
Правила подготовки тезисов 

Научные тезисы – это написанные в сжатой форме научным языком 

положения, утверждения, выводы, логически увязанные друг с другом и 

аргументированно доказанные. 

От научной статьи научные тезисы отличаются: 

– ограниченным количеством структурных частей; 

– краткостью и емкостью высказываний; 

– отсутствием подробного анализа, расширенных обоснований чего-

либо, цитат иных авторов; 

– малым объемом, порядка одной печатной страницы. 

Оформление тезисов 

Объем тезисов – одна страница формата А4. При превышении объема 

статьи решение о публикации принимается Организационным комитетом 

конференции. 

Требования к техническому оформлению: 

– формат страницы – А4; 

– все поля – 2,5 см; 

– шрифт – Times New Roman; 

– кегль – 14; 

– интервал: 

– 1,5 – в основном тексте тезисов; 

– 1,0 – для данных об авторе и научном руководителе; 

– текст выровнен по ширине; 

– без автоматических переносов; 

– сноски – только постраничные (кг 12), ими можно оформлять 

примечания, ссылки на словари, интернет-документы и web-сайты. 

– номера страниц – в центре поля верхнего колонтитула (кг 12).  
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Текст тезисов составляется, как правило, на русском языке. При 

наличии международных участников конференции возможна публикация 

тезисов на их родном языке (без перевода). 

Структура тезисов 

– ФИО автора; 

– сведения об авторе (соавторах): 

– ученая степень; 

– ученое звание; 

– занимаемая должность (для вуза – кафедра, факультет); 

– место работы (полное название организации); 

– адрес электронной почты (без слова e-mail). 

Например: 

К. А. Иванова 

доктор филологических наук, профессор 

профессор кафедры грамматики и истории английского языка 

факультета английского языка 

Московского государственного лингвистического университета 

ivanova_k@mail.ru 

Для студенческих работ должны быть указаны ФИО обучающегося, 

курс бакалавриата / магистратуры и факультет обучающегося; также 

необходимы ФИО и сведения научного руководителя, например: 

A. К. Потапова 

IV курс (бакалавриат), факультет английского языка 

Московского государственного лингвистического университета 

anna@yandex.ru 

Научный руководитель: канд. пед. наук Г. А. Кузнецова 

– название тезисов – размещается по центру поля полужирным 

шрифтом; 

– текст тезисов. 

В тезисах не приводятся: 

– аннотация; 
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– ключевые слова; 

– список литературы. 

Подготовка текста рукописи 

Текст тезисов должен быть проверен автором на грамматические, 

стилистические и другие ошибки и быть оформлен по стандартам научного 

стиля. Материал излагается литературным языком (отсутствие жаргонных и 

просторечных выражений, кроме тех случаев, когда они составляют 

предмет исследования). 

Интервал между словами – один пробел (не более).  

Пробел ДО любых знаков препинания НЕ ставится, за исключением 

скобок (но внутри них без пробела) и тире при словах; между цифрами в 

значении предельных величин тире ставится без пробелов (100-150 кг).  

Инициалы отбиваются между собой и от фамилии неразрывным 

пробелом (Ctrl+Shift+Пробел): А. С. Грунин (не А.С. Грунин). 

В тексте могут быть использованы инструменты выделения (для 

выделения основной мысли, вывода, важнейших терминов, определений и 

т. д.): курсив, полужирный шрифт, подчеркивание. 

Допустимы общепринятые сокращения: т. е., и пр., и др., и т. д., и 

т. п., см. (см.: ГОСТ 7.12-93 «Библиографическая запись. Сокращение слов 

на русском языке. Общие требования и правила»). 

Возможно употребление индивидуальных сокращений, но с 

последующей расшифровкой (внутри текста в скобках). 

Аббревиатуры, введенные автором для конкретной работы, при 

первом употреблении термина расшифровываются, например:  

Нельзя не упомянуть о неразрывной связи фразеологических 

единиц (ФЕ) с историей и культурой народа.  

В заглавии тезисов сокращения и аббревиатуры не 

употребляются! 
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Иностранные фамилии в русском тексте транслитерируются (можно 

в скобках указать фамилию на родном языке). 

Буква «ё» употребляется только в фамилиях, названиях или в тех 

случаях, когда слова-омографы могут быть прочитаны по-разному, 

например:  

небо – нёбо. 

Даты, в тексте пишутся полностью, например: 

Десять лет назад, 31 мая 2004 года, Ученый совет МГЛУ единогласно 

принял решение о создании в университете нового структурного 

подразделения – Института международных отношений и социально-

политических наук (ИМОиСПН).  

Рекомендуется опускать слова год, годы или их сокращения г., гг. при 

цифровом его обозначении, как правило, при датах в круглых скобках, 

например: 

Физиолог Иоганн Мюллер (1801-1858) сформулировал основные 

принципы своего исследования в работе «Руководство по физиологии 

человека», вышедшей в трёх частях (1833, 1834, 1840). 

Века пишутся римскими цифрами, например: 

XX век был эпохой великих научных открытий в области русской 

филологии. 

Числа до десяти пишутся словами, а последующие – цифрами, 

например:  

Две группы студентов опубликовали 25 статей. 

Порядковые числительные, обозначаемые арабскими цифрами, 

всегда сопровождаются падежными наращениями: 

5-й, 5-х, 5-го, 5-му. 

Количественные числительные – без наращений: 

Более 20 обучающихся приняли участие в конференции. 
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Шаблоны оформления тезисов 

И. И. Иванов 

доктор филологических наук, профессор, профессор кафедры 

лингводидактики 

Московского государственного лингвистического университета 

123456790@mail.ru 

НАЗВАНИЕ ТЕЗИСОВ 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 
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П. П. Петров 

студент 2-го курса переводческого факультета 

Московского государственного лингвистического университета 

14450329@mail.ru 

Научный руководитель: В. В. Сидоров, кандидат филологических наук, 

доцент кафедры итальянского языка 

переводческого факультета 

Московского государственного лингвистического университета 

3968290@mail.ru 

НАЗВАНИЕ ТЕЗИСОВ 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

 


